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Special Act on the Immigration Control of, inter alia,
those who have lost Japanese Nationality pursuant
to the Treaty of Peace with Japan
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(Act No. 71 of May 10, 1991)
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Article 1 The purpose of this Act is to specify special measures relating to the
Immigration Control and Refugee Recognition Act (Cabinet Order No. 319 of
1951; hereinafter referred to as the "Immigration Control Act") regarding
persons who have lost Japanese nationality under the Treaty of Peace with
Japan, and child of persons who have lost Japanese nationality under the
Treaty of Peace with Japan, as defined in the Article below,.
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Article 2 (1) In this Act, "Persons who have lost Japanese nationality under the
Treaty of Peace with Japan" means those who have lost their Japanese
nationality in accordance with the provisions of the same treaty, on the date on
which the treaty first took effect, and to whom either of the following items
applies:

— BRI HEIUH ZRUEI S5 & E AR T 0

(i) the person is one who has been residing in Japan continuously since
September 2, 1945 or earlier.
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(ii) the person is one who was born in Japan in the period from September 3,



1945 to the date on which the peace treaty first took effect; who has
continued to reside in Japan since then; and whose biological father or
mother has resided in Japan continuously since September 2, 1945 or earlier,
until the relevant time of birth (if the father or mother was deceased at the
time of birth, at the relevant time of death) and satisfies either of (a) or (b)

below:
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(a) has lost Japanese nationality in accordance with the provisions of the
Treaty of Peace with Japan, on the date on which the peace treaty first
took effect;
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(b) has died by the date on which the peace treaty first took effect or lost
Japanese nationality after birth by the date on which the peace treaty took
effect; and but for such death or loss, would have been deemed to have lost
Japanese nationality pursuant to the provisions of the Treaty of Peace with
Japan on the date on which the peace treaty took effect.
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(2) In this Act, "child of persons who have lost Japanese nationality under the
Treaty of Peace with Japan" means those persons: who were born in Japan as
lineal descendants of persons who have lost Japanese nationality under the
Treaty of Peace with Japan; who continue to reside in Japan since birth; and to
whom either of the following items applies:
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(i) the person is the child of a person who has lost Japanese nationality under
the Treaty of Peace with Japan.
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(i1) excluding where the preceding item applies, the person belongs to a
generation of the family of the relevant person residing in Japan, up to the
grandchildren of the relevant person who lost Japanese nationality under the
Treaty of Peace with Japan (where the relevant person residing in Japan is a



grandchild of the relevant person who has lost Japanese nationality under
the Treaty of Peace with Japan, the relevant grandchild; hereinafter the
same in this item), and that person's father or mother: was born in Japan as
a lineal descendant of persons who have lost Japanese nationality under the
Treaty of Peace with Japan; and has since then continued to reside in Japan
until the birth of the person from the relevant generation (if deceased at the
time of birth, at the relevant time of death).
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(Statutory Special Permanent Resident)
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Article 3 A Person who has lost Japanese nationality under the Treaty of Peace
with Japan or who is the child of a person who has lost Japanese nationality
under the Treaty of Peace with Japan may, if that person satisfies at least one
of the following items, permanently reside in Japan as a special permanent
resident provided for in this Act.
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(a) the person is one who stays in Japan pursuant to the provisions of Article
2, paragraph (6) of the Act on Measures for Ministry of Foreign Affairs
Order Issued pursuant to Imperial Ordinance on Orders Issued Incidental
to Acceptance of the Potsdam Declaration (Act No. 126 of 1952) (herein
after referred to as the "Old Act No. 126 of 1952") prior to its revision by
the provisions of Article 10 of the supplementary provisions.
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(b) the person is one who was granted permission for permanent residence in
accordance with the provisions of the Special Act on the Control of
Immigration following the Implementation of the Treaty between Japan
and the Republic of Korea concerning the Legal Standing and Treatment of
Korean Nationals residing in Japan (Act No. 146 of 1965) (hereinafter
referred to as the "Old Japan-Korea Special Act") prior to its repeal by the
provisions of Article 6 of the supplementary provisions.
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(c) the person is one who stays in Japan by virtue of the status of permanent
residence as set out in the left-hand column of the Appended Table II of the
Immigration Control Act prior to its revision by the provisions of Article 7
of the supplementary provisions (hereinafter referred to as the "Old
Immigration Control Act").
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a child of persons who have lost Japanese nationality under the Treaty of

Peace with Japan, as set out in the left-hand column of the Appended Table

IT of the Old Immigration Control Act.
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(Special Permission for Permanent Residence)
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Article 4 (1) A person who is the child of persons who have lost Japanese
nationality under the Treaty of Peace with Japan, and who, due to birth and
other reasons, is set to stay in Japan without going through the procedures for
landing specified in Chapter III of the Immigration Control Act may, with the
permission of the Commissioner of the Immigration Services Agency,
permanently reside in Japan as a special permanent resident as provided for in
this Act.
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(2) If a person as specified in the preceding paragraph applies for permission
under that paragraph within 60 days due to birth or any other relevant reason,
the Commissioner of the Immigration Services Agency is to grant such
permission.
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(3) An application for permission under paragraph (1) must, in accordance with
the Ministry of Justice Order, be made to the mayor of the municipality
(including special wards, and wards or administratively consolidated wards in
the designated cities prescribed in Article 252-19, paragraph (1) of the Local
Autonomy Act (Act No. 67 of 1947)) in which the place of residence is situated,



by producing the application for special permission for permanent residence
and other documents.
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(4) The mayor of municipality must, if documents are submitted under the
preceding paragraph, verify whether the person seeking to receive the
permission under paragraph (1) resides in the place of residence declared in
the application, and the truthfulness of the submitted documents, and then
forward those documents to the Commissioner of the Immigration Services
Agency.
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Article 5 (1) A person who has lost Japanese nationality under the Treaty of
Peace with Japan or an child of persons who have lost Japanese nationality
under the Treaty of Peace with Japan, who stays in Japan by virtue of a status
of residence as set out in the left-hand column of the Appended Table II of the
Immigration Control Act (excluding the residence status of permanent
resident) may, with the permission of the Commissioner of the Immigration
Services Agency, permanently reside in Japan as a special permanent resident
provided for in this Act.
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(2) If a person specified in the preceding paragraph applies for permission under
the same paragraph, the Commissioner of the Immigration Services Agency is
to grant such permission. In such a case, any determination as to the status of
residence and the duration of stay made in respect of the person who has been
granted the relevant permission will cease to have effect.
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(3) An application for permission under paragraph (1) must, in accordance with
the Ministry of Justice Order, be made to the Commissioner of the Immigration
Services Agency, by producing the application form for permission for special

permanent residence and other documentation.
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(Issuance of Special Permanent Residence Permits)
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Article 6 (1) If permission is to be granted under Article 4, paragraph (1), the
Commissioner of the Immigration Services Agency is to issue a document
stating that permission is granted to permanently reside in Japan as a special
permanent resident (hereinafter referred to as the "special permanent
residence permit"), via the mayor of the municipality in which the place of
residence is situated.
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(2) If permission is to be granted under paragraph (1) of the preceding Article,
the Commissioner of the Immigration Services Agency is to have the

Immigration inspector issue a special permanent residence permit.

(R A RE O 2 AF)
(Issuance of the Special Permanent Resident Certificate)
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Article 7 (1) The Commissioner of the Immigration Services Agency will issue to
special permanent resident a special permanent resident certificate.
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(2) If permission is granted under Article 4, paragraph (1), the Commissioner of
the Immigration Services Agency issues to special permanent resident a special
permanent resident certificate, via the mayor of the municipality in which the
place of residence is situated.
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(3) If permission was granted under Article 5, paragraph (1), the Commissioner
of the Immigration Services Agency has the immigration inspector issue to the

special permanent resident a special permanent resident certificate.
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(Particulars to be recorded on Special Permanent Resident Certificates)
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Article 8 (1) . The particulars to be recorded on special permanent resident
certificates are as follows; provided, however, that if the special permanent



resident who is to receive a special permanent resident certificate does not

have a place of residence (referring to the primary of place of residence in

Japan; hereinafter the same), the matter set out in item (ii) need not be

recorded.
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(i) the name, date of birth, gender, country of nationality or the region referred
to in Article 2, paragraph (5), item (ii) of the Immigration Control Act.
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(ii) place of residence.
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(iii) the number of the special permanent resident certificate, issue date, and
expiry date of the period of validity.
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(2) The number of the special permanent resident certificate referred to in item
(iii) of the preceding Article will, in accordance with the Ministry of Justice
Order, vary each time the special permanent resident certificate is issued
(including where it is re-issued).
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(3) The special permanent resident certificate is to, in accordance with the
Ministry of Justice Order, carry the photograph of the special permanent
resident. In such a case, the Commissioner of the Immigration Services Agency
may use the photograph provided by the relevant special permanent resident
in accordance with the provisions of the laws specified by the Ministry of
Justice Order.
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(4) Beyond those particulars which are specified in the preceding three
paragraphs, the format of the special permanent resident certificate,
indications to be included in the special permanent resident certificate, and
other necessary matters concerning the special permanent resident certificate
are specified by the Ministry of Justice Order.
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(5) The Commissioner of the Immigration Services Agency may, in accordance
with the Ministry of Justice Order, record the particulars listed in each item of



paragraph (1) and items to be shown pursuant to the provisions of the
preceding two paragraphs, in whole or part, on the special permanent resident
certificate in an electronic or magnetic form (referring to electronic form,
magnetic form or any other form that cannot be recognized by human
perception).
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(Special Permanent Resident Certificate Period of Validity)
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Article 9 The period of validity of the special permanent resident certificate will,
depending on how the special permanent resident who is to be issued with it is
classified in accordance with the items below, be the period until the date
specified in the relevant item is reached.
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(1) persons who are under 16 on the date on which the special permanent
resident certificate is to be issued (excluding those who receive their special
permanent resident certificate pursuant to the provisions of Article 11,
paragraph (2), as applied mutatis mutandis in Article 12, paragraph (3)):
16th birthday (where the relevant permanent resident's birthday is February
29, the relevant permanent resident's birthdays in years other than a leap
year are deemed to be February 28; hereinafter the same).

AT 2B SN DE B —REB - HOBEIZ L D | X% - =K% 1
FLULITHEHNEE L L IXE SHOBEIT L2 P55 2 Replok EH FEH &
ICH > TUTHFMEUIHFEO AROEEHORAR, FH+ _FKE-HIFHE A
DREIZ X D HEBITRDRHIKEEFENEICH > TILZHFE L LTE N LT ORI
ATRE L TR BIRAE B RE & O A0 oW 7o A& o Blal B o4 A

(ii) persons other than those to whom the preceding item applies: with respect
to special permanent resident certificate which relates to notifications filed
pursuant to the provisions of Article 11, paragraph (1), or applications made
pursuant to the provisions of Article 13, paragraph (1), or Article 14,
paragraph (1) or paragraph (3), the 7th birthday following the date of the
relevant notification or application; and with respect to special permanent
resident certificate which relates to applications made pursuant to the
provisions of Article 12, paragraph (1) or paragraph (2), the 7th birthday
following the date on which the period of validity of the special permanent
resident certificate held by the relevant applicant at the time of application



expires.
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(Notification of Place of Residence)
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Article 10 (1) A special permanent resident who has been issued with a special
permanent resident certificate which does not bear the place of residence must,
within 14 days of settling on a place of residence, in accordance with the
procedures prescribed by the Ministry of Justice Order, produce the relevant
special permanent resident certificate to the mayor of the municipality in
which the place of residence is situated, and notify the place of residence to the
Commissioner of the Immigration Services Agency, via the mayor of the
municipality in which the place of residence is situated.
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(2) A special permanent resident must, if their place residence has changed,
within 14 days of moving to the new place of residence (referring to the place of
residence after the change; hereinafter the same), in accordance with the
procedures prescribed by the Ministry of Justice Order, produce the special
permanent resident certificate to the mayor of the municipality of the new
place of residence, and notify the new place of residence to the Commissioner of
the Immigration Services Agency, via the relevant mayor of the municipality.
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(3) The mayor of municipality is to, if a special permanent resident certificate is
produced under the provisions of the preceding two paragraphs, record the
place of residence or the new place of residence onto the relevant special
permanent resident certificate (including by recording in accordance with the
provisions of Article 8, paragraph (5)), and return the same to the relevant
special permanent resident.
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(4) If a special permanent resident specified in paragraph (1) has filed a
notification pursuant to the provisions of Article 30-46 of the Residential Basic



Book Act (Act No. 81 of 1967) by producing a special permanent resident
certificate, the relevant notification is deemed to have been filed in accordance
with the provisions of the same paragraph.
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(5) If a special permanent resident (excluding those special permanent residents
who are specified in paragraph (1)) has filed a notification pursuant to the
provisions of Article 22, Article 23, or Article 30-46 of the Residential Basic
Book Act by producing a special permanent resident certificate, the relevant
notification is deemed to have been filed in accordance with the provisions of
paragraph (2).
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(Notification of Changes to Particulars other than the Place of Residence)
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Article 11 (1) A special permanent resident must, if the particulars listed in
Article 8, paragraph (1), item (i) have changed, within 14 days of such change
arising, in accordance with the procedures prescribed by the Ministry of
Justice Order, file a notification regarding the change to the Commissioner of
the Immigration Services Agency, via the mayor of the municipality in which
the place of residence is situated.
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(2) The Commissioner of the Immigration Services Agency is to, if a notification
1s filed under the preceding paragraph, issue to the relevant special permanent
resident a new special permanent resident certificate.
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(3) The mayor of municipality is to, if a special permanent resident certificate is
to be issued pursuant to the provisions of the preceding paragraph, record the
1ssue date on the relevant special permanent resident certificate.
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Article 12 (1) A special permanent resident who has been issued with a special
permanent resident certificate must, in the period starting 2 months (where
the date of expiry of the period of validity is the relevant special permanent
resident's 16th birthday, 6 moths) prior to the expiry of the period of validity of
the special permanent resident certificate and ending on the date of expiry of
the period of validity (referred to as the "renewal period" in the paragraph
below), in accordance with procedures prescribed by the Ministry of Justice
Order, apply to the Commissioner of the Immigration Services Agency, via the
mayor of the municipality in which the place of residence is situated, to renew
the period of validity of the special permanent resident certificate.
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(2) A person who, due to unavoidable reasons, foresees a difficulty in making the
application within the renewal period in accordance with the provisions of the
preceding paragraph may, in accordance with the procedures prescribed by the
Ministry of Justice Order, prior to the renewal period, apply to the
Commissioner of the Immigration Services Agency, via the mayor of the
municipality in which the place of residence is situated, to renew the period of
validity of the special permanent resident certificate.
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(3) The provisions of paragraph (2) and paragraph (3) of the preceding Article are
applied mutatis mutandis where an application is made in accordance with the

provisions of the two preceding paragraphs.
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(Re-issuance of Special Permanent Resident Certificates Due to Loss)
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Article 13 (1) If a special permanent resident who has been issued with a special
permanent resident certificate loses possession of the special permanent
resident certificate due to loss, theft, destruction, or any other cause, the
special permanent resident must, within 14 days of the date of learning of such
fact (if the relevant fact was learnt whilst outside Japan, the date of
subsequent return to Japan), in accordance with the procedures prescribed by
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the Ministry of Justice Order, apply to the Commissioner of the Immigration
Services Agency, via the mayor of the municipality in which the place of
residence is situated, for the re-issuance of the special permanent resident
certificate.
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(2) The provisions of Article 11, paragraph (2) and paragraph (3) apply mutatis
mutandis where an application is made in accordance with the provisions of
the preceding paragraph.

(HHEFIZ X DRIk A REE O B4
(Re-issuance of Special Permanent Resident Certificate Due to Defacement)
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Article 14 (1) A special permanent resident who has been issued with a special
permanent resident certificate may, if the relevant special permanent resident
certificate has become noticeably damaged or soiled, or the particulars
recorded on it pursuant to the provisions of Article 8, paragraph (5) have
become damaged (hereinafter referred to as "cases of damage, etc." within this
paragraph), in accordance with the procedures prescribed by the Ministry of
Justice Order, apply to the Commissioner of the Immigration Services Agency,
via the mayor of the municipality in which the place of residence is situated,
for the re-issuance of the special permanent resident certificate. The same will
apply where the special permanent resident requests a replacement of the
special permanent resident certificate in cases other than cases of damage, etc.
(except where it is deemed that there is no justifiable reason).

2 WMAETEEEHTREEIZ. FLLBHEL, HLUIFHEL. IFENEFELEOHR
BN K D REER N BT U 7o R K (BB RER E 2 I Re 3 D AR EF (T L, FERK
AEEOBRRMNEZRET LI 2mT DI LN TE D,

(2) The Commissioner of the Immigration Services Agency may order the special
permanent resident who possesses a special permanent resident certificate
which has become noticeably damaged or soiled, or which has its particulars
recorded pursuant to the provisions of Article 8, paragraph (5) damaged, to
apply for the re-issuance of the special permanent resident certificate.

3 HIHHOHEIZ L DM BT EZ T RIAKERIL BEGTEZTZHNL+MHEUN
2, BHFERTEDLFRICEY . BEMOTETHORZ#&H LT, HAEERE
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ITREICK L. FRKEZFEAEO BT 2 BEE LT 6720,

(3) A special permanent resident who has received an order pursuant to the
provisions of the preceding paragraph must, within 14 days of receiving the
relevant order, in accordance with the procedures prescribed by the Ministry of
Justice Order, apply to the Commissioner of the Immigration Services Agency,
via the mayor of the municipality in which the place of residence is situated,
for the re-issuance of the special permanent resident certificate.

4 B —RKE_HKOEHOREIL, H B UIAMEOHEIC LI L2HFE R H 725
BICHERT %,

(4) The provisions of Article 11, paragraph (2) and paragraph (3) are applied
mutatis mutandis where an application is made in accordance with the
provisions of paragraph (1) or the preceding paragraph.

5 FRRIKEEIL, B HEEOHEIC L2 PHICESENEICBWTHERNTE+—
GH _HOBEIZ XV RRIKEEFEAEDO RN 22T 5 & &1, BEEZMEL THS
TIE O D FAD FEAE AT L2 T id e 5720,

(5) If a special permanent resident is to be re-issued with a special permanent
resident certificate, following an application made based on the provisions of
the latter part of paragraph (1), in accordance with the provisions of Article 11,
paragraph (2) which are applied mutatis mutandis in the preceding paragraph,
the special permanent resident must pay a fee specified by Cabinet Order
which takes into account the actual cost.

(RFBIK AL RERA 3 D K %0)
(Loss of Validity of Special Permanent Resident Certificates)
RS FRKEFRIEHEIL RO SZONVTINCHRET 25612, 0%
EN
Article 15 special permanent resident certificates will lose their validity if any
one of the following applies:
—  FRRKEEREE O & 2T TR E DRRKEE T hoTo & &,
(i) the special permanent resident who was issued with the special permanent
resident certificate ceases to be a special permanent resident.
= KRR EF R EO A WIS T L & &,
(i1) the period of validity of the special permanent resident certificate has
expired.
= FERIKAEFGEE O & 2 T TR RKEE (NEES ZFARE —HOBEIC
LV HAEOHFAZ2Z T TWLE (B =40 HIZBWTHEMRT 2 ANEER
TAREO ZE—HOHFEIC LY BAEOH 22T ebDERRINdEEETT,
UFRC, ) Zkr<, ) 2. ANEFES P REE -HOBREICEIY, HETHHA
EHICB T, AEBEEOHEOMEREZ ST & %,
(iii) the special permanent resident who was issued with the special permanent
resident certificate (excluding those who are granted re-entry permission
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pursuant to the provisions of Article 26, paragraph (1) of the Immigration
Control Act (including those who are deemed be granted re-entry permission
pursuant to the provisions of Article 26-2, paragraph (1) of the Immigration
Control Act, as applied mutatis mutandis to Article 23, paragraph (2);
hereinafter the same)) has, in accordance with the provisions of Article 25,
paragraph (1) of the Immigration Control Act, received confirmation of
departure from an immigration inspector at the port of entry of departure
used for departure.

VU REBIKEEFTEAEDO RN %22 T T RlKESR CTh > T, AEEER +HAREE 5
DOREIZZ Y HBAEOHF A 22T TWHENHE L, FAEDOTF AT OAF LRI
BAEZ LhoTo b &,

(iv) the special permanent resident who was issued with the special permanent
resident certificate, being a person who was granted re-entry permission
pursuant to the provisions of Article 26, paragraph (1), has departed from
Japan and failed to re-enter Japan within the period of validity for re-entry.

F FERIKAER RERA F DA & 52T T KRR 3 BT 7o 2 Rl KL B RIEA 3 D 284+ %
2T b,

(v) the special permanent resident who was issued with the special permanent
resident certificate has been issued with a new special permanent resident
certificate.

NORERIKERFEAEORM 22 T T RRIKER DT LIz & &,

(vi) the special permanent resident who was issued with the special permanent
resident certificate has died.

(R IR A RE A 3 0D 1)
(Return of Special Permanent Resident Certificates)

FHoNS FRKAEF R E O &2 2 T T2 RERKAEE 1T £ OFTFR 2 R
HEDRAIRE — 7, B XIFENZITHEYE L TN a2 koo L Eid, ZOFRHNAE
CHE»L+HMAMRNIC, HAEEZERTERICR L, YiXFRIKEH e E %K
MLRTHiE R 670,

Article 16 (1) A special permanent resident who was issued with a special
permanent resident certificate must, if the special permanent resident
certificate in that special permanent resident's possession has lost its validity
in accordance with item (i), item (ii), or item (iv) of the preceding Article,
within 14 days of the relevant circumstances arising, return the relevant
special permanent resident certificate to the Commissioner of the Immigration
Services Agency.

2 FeRKEFGENZE O & 2T TRl AR 1L, £ OFTRE T 2 FillK BB FE E 2
AISRE = HICY LT e RkoTc L XX, BB, HAEREHEHRITEEIZH L,
YRZRFRIKAE A REA F 2k L 72 T L2 B e,

(2) A special permanent resident who was issued with a special permanent
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resident certificate must, if the special permanent resident certificate in that
special permanent resident's possession has lost its validity in accordance with
item (iii) of the preceding Article, immediately return the relevant special
permanent resident certificate to the Commissioner of the Immigration
Services Agency.

3 FrRlAKMEAREAZF DO AT TR L. £ OFTR T 2 Kk B R E N
AISRE L FICEY LT R RoTo & &k, BB, BEMOTIIHOEZREE LT,
A EE R BT REICH L, élax%}”ﬁ%&%aﬁ%%%i&%mL?Ztﬁh!if?‘ot SR

(3) A special permanent resident who was issued with a special permanent
resident certificate must, if the special permanent resident certificate in that
special permanent resident's possession has lost its validity in accordance with
item (v) of the preceding Article, immediately return the relevant special
permanent resident certificate to the Commissioner of the Immigration
Services Agency, via the mayor of the municipality in which the place of
residence is situated.

4 KRB FEAE O AT 2 2 T TR R 1L, FRRKEEREE O TR 4 k- 7o

GEICEBWT, Jig GERTEZRLS, ) OBEICE U YRk EFFEREN 2N 1 %
RKoTcte, BEZFRIKEEFEAZEL R LT DICE T LT, ZORAOA NS+
ALUNIZ, MAEEREEBRTREICS L, SRk BB FEAE 2 050 L 722 auiE7
SRR

(4) A special permanent resident who was issued with a special permanent
resident certificate must, if the possession of the special permanent resident
certificate was lost and then discovered after the relevant special permanent
resident certificate lost its validity pursuant to the provisions of the preceding
Article (excluding item (vi)), within 14 days of its discovery, return the
relevant special permanent resident certificate to the Commissioner of the
Immigration Services Agency.

5 FRAIKMEFNENFIRFEASAGFOREIZ L VN 2R L 1T, T L?‘:%‘f%'J%
FEFOBBESOIFREE L, £ORTOR GETHRICFRIIKEEFENELZ IR LT DI
Sl &EIE, TDORAD El) 2O HUNIC, HABEEREERTEREICK L, éux
el K EBREHE 2 I L 22 hide 6720,

(5) If a special permanent resident certificate has lost its validity pursuant to the
provisions of item (vi) of the preceding Article, the relative or the cohabitant of
the deceased special permanent resident must, within 14 days of the date of
death (if the special permanent resident certificate is discovered after the
death, the date of its discovery), return the relevant special permanent
resident certificate to the Commissioner of the Immigration Services Agency.

(el 7K (A RIE WA 35 00 52 B L MR &%)
(Showing Special Permanent Resident Certificates)

HEs FRKEE T, HAEREREHTREESRZAM L, UIHITHOE P IRET S
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Rl K EAREAE 28 L 22 hiEe 5720,

Article 17 (1) A special permanent resident must take receipt of the special
permanent resident certificate which is issued by the Commissioner of the
Immigration Services Agency, or which is returned by the mayor of the
municipality.

2 FRRDKEFEIZ. AEBAE. AEEHE. E8E. B LRLEZOMEFES TE
D 5 [E AT TT N IEFUR DR E 23, % OB OFATIZ M T2 0 | Rk EFFEAZE O 12
RERDIZE EIE, ThERa LT b2,

(2) A special permanent resident must, if an immigration inspector, immigration
control officer, police officer, coast guard officer, or any other official of the
national government or a local government specified in the Ministry of Justice
Order requests, so in pursuance of their duties, show their special permanent
resident certificate.

3 HMEICHET DM EIL. FralKEFREAZOR R Z RO DGEIIE. ZOH 5 ER
FTREEZER L, FBRAH DL L XX, ZhziEr LA dniEe s,

(3) Officials as specified in the preceding paragraph must, when requesting the
production of the special permanent resident certificate, carry the proof of their
identity on them, and present it if they are asked to do so.

4 FRRIKEFEIZOWTIR, ABEE ZF=&B-HAXOHE (ZIR L5125
te, ) X, WALV,

(4) The provisions of the main text of Article 23, paragraph (1) of the

Immigration Control Act will not be applicable to special permanent residents.

(RO HEAFEE & RN L 2 PEE%)
(Obligation to Appear in Person and Applying through a Representative)

BN BENURE-HOFF IO UIEARKHE - HOPEIZ LV 22 S 5 FeRilk
EFF Al O ST O TR OFBEFTIC, HIARE HOFF Al O HEE LB AR
B _HOBUEIC K0 AT S D KRR EFF A FE OIS M AEERE R /I, £
NEHE LA L TITh R IT TR 57220,

Article 18 (1) Applications for permission under Article 4, paragraph (1), or the
receipt of the special permanent resident certificate to be issued pursuant to
the provisions of Article 6, paragraph (1), must be made or take place in person
at the office of the municipality in which the place of residence is situated,
whilst an application for permission under Article 5, paragraph (1), or the
receipt of the special permanent resident certificate to be issued pursuant to
the provisions of Article 6, paragraph (2), must be made or take place in person
at the regional immigration services bureau.

2 HIEICHET 2 WEE XUIF K ETF AT EOXEZ LE 5 & T2 F D HREITH 7272
WA SRR SUTRRIKAERF I H DO Z L. £ DF OBIME 21T 5 B TR
FHANN, ZTOFIRO-> TLRITNIE R B0,

(2) If a person who seeks to make the application or receive the special
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permanent resident certificate as specified in the preceding Article is less than
16, the relevant application or the receipt of the special permanent resident
certificate must be made by or take place through the person who has parental
authority over that person or the guardian of that person, on behalf of that
person.

3 HIHICHET 2 HEE UIFIKET T EDOZEE L L D LT 2FBERE OO
FHIZEY B O YEHGEXIRRIKETF AT HEOZEEL T2 2 &N TERWGEITIL,
INHDITAIL, ZOFEOBBENIRBEEN., ZOBIIRDO-TTLZENRTE D,

(3) If the person who seeks to make the application or receive the special
permanent resident certificate specified in paragraph (1) is, due to illness and
other reasons, unable to make the application in person or receive the special
permanent resident certificate in person, this may be carried out by a relative
or a cohabitant of that person, on their behalf.

4 FTZHOBEIZ XD FERKETFAIELZ2 R TEZHET 213, 2O, HLEERSE
THXITE HOHEIZ L R SN A RRIKERTEAELZZHE LR ITUT R 50,

(4) A person who receives the special permanent resident certificate pursuant to
the provisions of the two preceding paragraphs must, at the relevant time, take
receipt of the special permanent resident certificate issued pursuant to the
provisions of Article 7, paragraph (2) or paragraph (3).

(KA HEAFEE & RN L 2 E %)
(Obligation to Appear in Person and notification through a Representative)

FHILg FHEE-HELIE HE LIS+ —&FE -HoHEIC L oM, &
FEFE-ZHOBEICEIVEESL, HLEEF—FFE _H (F+ _&F-H, FH+
SERB CHEOEAMUEFBNEICEWTERT 25628, ) OBEICLY &
ML REBIKEEFEAE OB XITHE F & 00 L UTB ZH, B =50
L<SIEEFEEE —HE L IIFE HOBEIC L D2HE (LT Z0ORKOHE =+ U5k
IZHRWT TEHE] &vo, ) &, BE CGEHRE—HELIIHE _HOBEIZ X
2 XALFRSRE —HOBUEIC LV IRE S D Rl K EEFEA EOZHEIZH - T,
FEH) OHIHOEBIICH GHIAL TITORITIER 520,

Article 19 (1) A notification to be filed pursuant to the provisions of Article 10,
paragraph (1) or paragraph (2), or Article 11, paragraph (1); the receipt of the
special permanent resident certificate to be returned pursuant to the
provisions of Article 10, paragraph (3), or to be issued pursuant to the
provisions of Article 11, paragraph (2) (including where they are to be applied
mutatis mutandis to Article 12, paragraph (3), Article 13, paragraph (2), and
Article 14, paragraph (4); and an application to be made pursuant to the
provisions of Article 12, paragraph (1) or paragraph (2), Article 13, paragraph
(1), or Article 14, paragraph (1) or paragraph (3) (hereinafter referred to as
"notification, etc." within this Article and Article 34) must be made or take
place in person at the office of the municipality in which the place of residence
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is situated (with respect to notification to be filed pursuant to the provisions of
Article 10, paragraph (1) or paragraph (2), or the receipt of the special
permanent resident certificate to be returned pursuant to the provision of
paragraph (3) of the same Article, the registered place of residence).

2 FERKAERE DN 72 20 IGE XTRFE OMOFHRIC LV B mHEEL T2
ZENTERWEGAIIE, YBHEIL ROFFITHT 2F (RISl nsg
ZR<, ) Tho THEFRIAFEE LFET 20N, Y& FOIAMIZ LY, M
FERIAEF IR b o T LT TR o220,

(2) If the special permanent resident is under 16, or is, due to illness and other
reasons, unable to make the notification, etc. in person, a person who is listed
in the following items (excluding those who are under 16) and who cohabits
with the special permanent resident must, in the order of the relevant items,
make the notification, etc. on behalf of the relevant special permanent resident.
—  FEEE
(i) the special permanent resident's spouse.

- +

(ii) the special permanent resident's child.

= RXILEE

(iii) the special permanent resident's father or mother.

WU §i =5 2H8T 28 LIS O H Ik

(iv) a relative of the special permanent resident other than those who are listed
in the preceding three items.

3 JEHFICOWTIL, ATHICHET 258 DI1E0, RHEAFIZHIT H5H (NI
Tl WEZRLS, ) Tho THRAIDKES LIRJET 2 S O 4Rk EH DK X
D MERRIKEE IR D> T 255X OMIEFSE R TED DL, H—HOH
ENWZ P LT, YEERIKEZTNHOH L TINEZIT) 2 EZE LR,

(3) In circumstances other than that which is specified in the preceding
paragraph, if notification, etc. is to be made by someone other than a person
listed in each of the items in the same paragraph (excluding those who are
under 16) and who cohabits with the relevant special permanent resident on
behalf of the relevant special permanent resident, at the request of the
relevant special permanent resident, then as long as this is provided for in the
Ministry of Justice Order, the relevant special permanent resident need not,
notwithstanding the provisions of paragraph (1), appear in person to make the
notification, etc.

([0 7= 8 D5 4 O K 5)
(Exceptions Regarding Inspections for Landing)
FHR FKEETH T ABER - PAKRE HOBEIC LY BAEDOF %2
T TWLHEICEL T, NEERBERE -HD HE-SROENS] &&H 501,
H—) &7 %,
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Article 20 Insofar as a special permanent resident who has been granted re-
entry permission pursuant to the provisions of Article 26, paragraph (1) of the
Immigration Control Act is concerned, the reference to "items (i) and (iv)" in
Article 7, paragraph (1) of the Immigration Control Act is treated as a

reference to "item (1)".

(TE8 T & 2 Wi 5 O K 51)
(Exceptions Regarding Permissible Periods of Stay)
B4 BNAE -HEICHETAEICEL UL, ABEE -+ 5o g —AEf
[N+H1 EH01F T8+H (ZORBAIHG BIGIES NSO 5 —HO A3
FUADIKBIZ Y725 & &%, MG AEMEKOIKRA OB R ETOMM) | &, ANEES
tHERE—HENET 5+ 250 HENEICE W THERT 58 -+ &8 " HD
HEICLD) L0 THREE OFEFFEMIZESE AAROEEZHEN L 72 EH%ED
HAEE I T 28 PNERINSRE -] &35,

Article 21 Insofar as a person who is specified in Article 4, paragraph (1) is
concerned: the part of Article 20-2, paragraph (1) of the Immigration Control
Act which reads "60 days" is read as "60 days (if the last day of this period falls
on a holiday for the local government as specified in Article 4-2, paragraph (1)
of the Local Autonomy Act, the period until the day which follows the holiday
for the local government)"; and the part of Article 70, paragraph (1), item (viii)
of the Immigration Control Act which reads "pursuant to the provisions of
Article 22, paragraph (2), as applied mutatis mutandis to Article 22-2,
paragraph (4)" is read as "pursuant to the provisions of Article 4, paragraph (1)
of the Special Act on the Immigration Control of, inter alia, those who have lost

Japanese Nationality pursuant to the Treaty of Peace with Japan".

QR EFR | D Fe i)

(Exceptions Regarding Deportation)

B FRKERIC OV TR, ANEEFR ZFHEOBEIC L DB E@RENT. £ 0
FHRRDEGDOWNTINNCHELE T LHHEGICR-T, 752 ENTE D,

Article 22 (1) Insofar as a special permanent resident is concerned, a deportation
pursuant to the provisions of Article 24 of the Immigration Control Act may be
carried out only if one of the following items applies to that person.

— JHRE (BAVRIY HEEERE 1) 5 i _EXIE = HICHET HIRICKDY
L LN b E, 22 L, HOEHOBITH T OSE L 22T -F &
WRES L+ EERE—HE =5 ORIC I VLT b NT-E R,

(i) a person who was sentenced to imprisonment without work or a heavier
punishment, for an offence specified in Part II, Chapter II or Chapter III of
the Penal Code (Act No.45 of 1907); provided, however, that a person for
whom the execution of the sentence is suspended and a person who was
sentenced for an offence under Article 77, paragraph (1), item (iii) of the
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same Act is excluded.

TOHRESS RREE U EICHLE T 5 IRIC K ZREEDL O JHITLE B Te

(ii) a person who was sentenced to imprisonment without work or a heavier
punishment, for an offence specified in Part II, Chapter IV of the Penal Code.

= HSNEOTE., SR T ORI T DILTEIT AT L EEHRLL E oIt
LNIZE T, EHREIZBWNTZEDLIITAHIZEL Y AKRE DI EOFE KR F 4D
FEINTERBELLLHOD

(iii) a person who was sentenced to imprisonment without work or heavier
punishment, for an offence against the head of state, diplomatic mission, or
the official residence of a foreign nation, and whose criminal act was
determined by the Minister of Justice as having harmed the significant
diplomatic interests of Japan.

P EEH] XA A 2 D AR U I ALE S - B T IEBEREICBWTEOIL
FITHICLY PAEOERLHENF SN LBELLLD

(iv) a person who was sentenced to life imprisonment, imprisonment for more
than 7 years or more, or imprisonment without work for 7 years or more, and
whose criminal act was determined by the Minister of Justice as having
harmed the significant interests of Japan.

2 EBRKEIX AEE=FORBELLEIET2LET. HoNUOIEKRE L Wik
LRTHIER B0,

(2) The Minister of Justice must, if the Minister of Justice plans to make a
determination under item (iii) of the preceding paragraph, consult the Minister
of Foreign Affairs in advance.

3 FRKEFICEAL TE, ABESRE ZHESR F=FRfFE =W, B TRgE—m,
=R, BRI B NREARE, BN TLARE IUE K O
ANEZERE—EHP I +UEAS) Y, NEESNHREE —HP HRERS)
w5 B FHESEEOWVTANICEYE L, o, HEGSIREITEZY LWt
EAZWS, ) | LHV, W NEEFN-ERFE =, B0 _HUEE
A+ =45 NRERHEGRE ] LdHDDIE. THAREL OFMEMTHES
THAROEHFELBEN L -ZEFO M AEETHICET 2ROES —+ _FE—HE 5] &
T 5,

(3) Insofar as a special permanent resident is concerned: the part of Article 27,
Article 31, paragraph (3), Article 39, paragraph (1), Article 43, paragraph (1),
Article 47, paragraph (1), Article 48, paragraph (6), Article 49, paragraph (4)
and Article 62, paragraph (1) of the Immigration Control Act which reads "the
items under Article 24"; the part of Article 45, paragraph (1) of the
Immigration Control Act which reads "foreign national subject to deportation
(a foreign national who falls under any of the items of Article 24 but who does
not fall into the category of a foreign national subject to a departure order)";
and the part of Article 47, paragraph (3), Article 55-2, paragraph (4), and
Article 63, paragraph (1) which reads "the category of foreign national subject
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to deportation" is read as "the items under Article 22, paragraph (1) of the
Special Act on the Immigration Control of, inter alia, those who have lost
Japanese Nationality pursuant to the Treaty of Peace with Japan".

(FF A [E D FF R D A7 %0 M1 6 D e 1] 5 )

(Exceptions Regarding the Period Validity of Re-entry Permission)

B =4 FRRKMEFICE L TR, ABER PASE =W THFE] LHDH0IR
[REE) &L RREIET TRE] L0013 TEFE] L35,

Article 23 (1) Insofar as a special permanent resident is concerned, the part of
Article 26, paragraph (3) of the Immigration Control Act which reads "5 years"
is read as "6 years", and the part of paragraph 5 of the same Article which
reads "6 years" is read as "7 years".

2 NEEHRE FHAREOZOBEIZ. ARk ORIk EEFEAE 2R L CHE
TORRIKEZICOWTHERT 5, ZOHEICBWT, RS ZHY [T—4 ((EEH
W% 7O HMNHEO RS —FE2 T 2 BENCREPRT 23568101, 2RI O
TETOHM) | LHDDIE, T4 LHsrBEz2b0ET 5,

(2) The provisions of Article 26-2 of the Immigration Control Act are applied
mutatis mutandis to special permanent residents who depart from Japan
whilst in possession of a valid passport and a special permanent resident
certificate. In this case, the part of paragraph (2) of the same Article which
reads "one year from the date of departure from Japan (where the expiration
date of the period of stay comes prior to the date of the elapse of one year from
the date of departure from Japan, the period until the expiration of the period
of stay)" is read as "2 years from the date of departure from Japan".

3 HMAEEEEHETREEIX. FRlAREZICRT 2 NEERE RS EORTIHRIZB N T
W9 2 NEVESE —FRED ZOBEDEINT Y72 - T, FRKEE ORI
LEEDZEICET D LD ZDEROBEZEEHT LD LT 5,

(3) The Commissioner of Immigration Services Agency must, in applying the
provisions of Article 26 of the Immigration Control Act and in applying the
provisions of Article 26-2 of the Immigration Control Act mutatis mutandis
under the preceding paragraph, respect the aim of this Act, which is to
contribute to the stabilization of the special permanent resident's life in Japan.

(FHDOXY)
(Allocation of Administrative Tasks)

F U FBURE _HEAOHMNE, FHAKE —H, HLEEHE H, BHEE—H,
L =ZHET, HH—FEH, AEHE _HLAOE="H (ZNOLOHELE+ &KH
S, BB A OEHUEENEICBWTHERT 256280, ) . B
RE-HMOFE H, BB —H, B HUEE - EROHE =W O HARRS
“HOBEIZ L TR PNLELT 5 Z & E SN TWAHEBIX, M HIREFR KB

HE—FICHET O —SEEXEES LT 5,
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Article 24 Administrative tasks which are to be handled by the municipality in
accordance with the provisions of Article 4, paragraph (3) and paragraph (4),
Article 6, paragraph (1), Article 7, paragraph (2), Article 10, paragraph (1)
through paragraph (3), Article 11, paragraph (1) as well as paragraph (2) and
paragraph (3) (including where those provisions are to be applied mutatis
mutandis to Article 12, paragraph (3), Article 13, paragraph (2), and Article 14,
paragraph (4)), Article 12, paragraph (1) and paragraph (2), Article 13,
paragraph (1), Article 14, paragraph (1) and paragraph (3), and Article 16,
paragraph (3) of the Immigration Control Act, are classified as Type 1 of the
statutory entrusted functions specified in Article 2, paragraph (9), item (i) of
the Local Autonomy Act.

(BB ~DZEAT)
(Delegation to Cabinet Orders)

BTS2 OEREOFERO T O FREE OME DOBATICOW TR FHIL, BB
B4 (THROENMT O REFHITHOVTIT, BF) TEDD,

Article 25 Important matters in relation to procedures for the implementation
and execution of this Act are specified by the Ministry of Justice Order (with
respect to administrative affairs to be carried out by the mayor of the
municipality, by Cabinet Order).

i

(FTAI)
(Penal Provisions)

NS ATHEO AT, FralKEFEAZEZBIE L, IIEE L2HIL. —FL L
HELL T OIS 5,

Article 26 (1) A person who, for the purpose of uttering, has forged or altered a

padlll

special permanent resident certificate, is subject to imprisonment for a term of
more than 1 year up to a maximum of 10 years.

2 AEXIIEEORHIKEEEHIEFELITHELE S, ATHEEFEE T2,

(2) A person who has made use of a special permanent resident certificate which
was forged or altered is penalized in the same way in accordance with the
preceding paragraph.

3 ATHEOHBT, BEXITEEDORIPKEF A EL R L, IMZ LIZE L, B
—IHL[FERRE T D,

(3) A person who, for the purpose of uttering, has provided or received a special
permanent resident certificate which was forged or altered, is penalized in the
same way as that in paragraph (1).

4 FIZHEOFEORZZ, ST 5,

(4) Attempts of the offences in the preceding three paragraphs is subject to
punishment.
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g THEORBT, BEXIIEEORRIKEEFEAEL TR Lo IR, RN
T OB NI HA T H LT OS2 5,

Article 27 A person who, for the purpose of uttering, has possessed a special
permanent resident certificate, is subject to imprisonment for a term not
exceeding 5 years, or a fine not exceeding 500,000 yen.

B INSE B PARERE-HOLIRITHOMICHET 5 BT, #OT AR 2 HE i L
BT, ZHFLLUT O UIHATTHUL T OE&ITLd 5,

Article 28 A person who has prepared machlnery or materials, for the purpose of
providing them for use in the criminal act specified in Article 26, paragraph (1),
is subject to imprisonment for a term not exceeding 3 years, or a fine not
exceeding 500,000 yen.

FBoHIE KROZFFOWNTNNIHEYET 2FIR, —FLULTOEE T -+ U T
FEITT D,

Article 29 (1) A person to whom any of the following items applies, is subject to
imprisonment for a term not exceeding 1 year, or a fine not exceeding 200,000
yen.

— MABBEORRIKEZFEAELITHE LE

(1) a person who has made use of another person's special permanent resident
certificate.

ZOATHEO AT, AL RZORRIKEEREAFEZRAE L, I L. IFTR L2

(ii) a person who, for the purpose of uttering, has provided, received, or
possessed another person's special permanent resident certificate.

= ITEEOBRMT, BCARORIIKEE I E AR L7

(iii) a person who, for the purpose of uttering, has provided that person's own
special permanent resident certificate.

2 HiE (FTRICR LS 2R<, ) DI FRORZIT, 51T 5,

(2) Attempts of the offences in the preceding paragraph (except for the part
relating to possession) is punished.

Fot5 B ARENDRIGE TORIT, FREE _LOBNZHES .,
Article 30 The offences in Article 26 through the preceding Article is treated in
same way as the offences which are listed in Article 2 of the Penal Code.

Fot—5% ROZEZOWVTNNIHELTHHIT., —FLUTORBEUTI A+ MU TO
STt %,

Article 31 A person to whom any of the following items applies, is subject to
imprisonment for a term not exceeding 1 year, or a fine not exceeding 200,000

yen.
— BERE A LEE BB - R&E - HOBREIL X DB HICE LER O
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(1) a person who, in connection with a notification to be filed pursuant to the
provisions of Article 10, paragraph (1) or paragraph (2), or Article 11,
paragraph (1), has filed a false notification.

=B EAE -, B oA EXIE T NEE S HOBEITER LIcE

(i1) a person who has contravened the provisions of Article 12, paragraph (1),
Article 13, paragraph (1), or Article 14, paragraph (3).

= FHHEEFE -HOBEIGER UTRIIKEEIEAELZZHEH LR o2

(iii) a person who, contrary to the provisions of Article 17, paragraph (1), has
failed to take receipt of the special permanent resident certificate.

W FE+HEERE _HOBREIGER L TRBIKEEIEAEDIE R EZHEATEE

(iv) a person who, contrary to the provisions of Article 17, paragraph (2), has

refused to produce the special permanent resident certificate.

BT8R ROBZONTANIEETL2EE. T FHHUTORI&IILT 5,
Article 32 A person to whom any of the following items applies, is subject to a
fine not exceeding 200,000 yen.
— BEERE-HOHEIER L EEME R H o e FE
(1) a person who, contrary to the provisions of Article 10, paragraph (1), has
failed to give notification of their place of residence.
= BT &RE CHOBEICER UCHERERE R o e E
(i1) a person who, contrary to the provisions of Article 10, paragraph (2), has
failed to give notification of their new place of residence.
= B RE-IOUIE AR (BHEAZRLS, ) OBEIER L72E
(iii) a person who has contravened the provisions of Article 11, paragraph (1),

or Article 16 (excluding paragraph (5)).

(k)
(Civil Fines)
Fot =% BEAKRBNEOBREIOER LI2FIZ, LA HUTOEREHILT 5,
Article 33 A person who has contravened the provisions of Article 18, paragraph

(4) is subject to a civil fine not exceeding 50,000 yen.

FoUE FHHIEE HEASICHET2EN, FHEOBEITEK LT, BHE (Bt
CEFE CHITIEHNEE - HOBEICLIOHFEERLS, ) ALholt b EIT, K
JTH LU DN AT S,

Article 34 If any of the persons who are listed in the individual items of Article
19, paragraph (2), has failed to make a notification, etc. (excluding an
application to be made pursuant to the provisions of Article 12, paragraph (2)
of Article 14, paragraph (1)), that person is subject to a civil fine not exceeding
50,000 yen.
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